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RESTRINGIDO

TITULO COMERCIO DE MERCANCÍAS
Los artículos están enumerados a partir del 1 para facilitar la lectura, especialmente cuando un artículo hace referencia cruzada a otra disposición del mismo Capítulo. El enumerado final será revisado cuando el Título sea integrado al Acuerdo. 
Capítulo X
Trato Nacional y Acceso de Mercancías al Mercado
Sección A: Disposiciones comunes

Artículo 1: Objetivo
Las Partes liberalizarán progresiva y recíprocamente su comercio de mercancías a lo largo de un periodo transitorio que comenzará en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, de conformidad con las disposiciones de este Acuerdo y con el artículo XXIV del GATT de 1994.
Artículo 2:  Ámbito de Aplicación
Salvo disposición en contrario en este Acuerdo, este Capítulo se aplicará al comercio de mercancías entre las Partes.
Artículo 3:  Derechos de Aduana

Para propósitos de este Capítulo, un “derecho de aduana” incluye cualquier impuesto o carga de cualquier tipo aplicado sobre o en relación con la importación de una mercancía, incluyendo cualquier forma de sobretasa o carga adicional impuesta sobre o en relación con tal importación. Un “derecho aduanero” no incluye ningún(a):  
(a) carga equivalente a un impuesto interno aplicada de conformidad con el Artículo 7 de este Acuerdo;
(b) impuesto aplicado según la legislación nacional de una Parte y de conformidad con el Capítulo ___ (Defensa Comercial); 
(c) tasa u otra carga aplicada según la legislación nacional de una Parte y de conformidad con el Artículo 9. 
Artículo 4:  Clasificación de Mercancías 
La clasificación de mercancías objeto de comercio entre las Partes será la establecida en las nomenclaturas arancelarias respectivas de cada Parte, conforme al Sistema Armonizada de Designación y Codificación de Mercancías (“SA”).
Sección B: Eliminación de Derechos de Aduana
Artículo 5:  Eliminación de Derechos de Aduana

1.
Cada Parte eliminará los derechos de aduana sobre las mercancías originarias de la otra Parte, de conformidad con los Calendarios establecidos en los Anexos ____ y ____ (en adelante denominados como los “Calendarios”).
Las disposiciones de este Capítulo relativas a la eliminación de los derechos de aduana sobre las importaciones se aplicarán a los productos originarios de una Parte y exportados a la otra Parte. Para efectos de este Capítulo, “originario” significa que cumple con las reglas de origen establecidas en el Anexo XX.
2.
Para cada mercancía, la tasa base del arancel aduanero sobre la que se aplicarán las reducciones sucesivas de conformidad con el párrafo 1, será la especificada en el Calendario.
3.
Si en cualquier momento una Parte reduce su arancel aduanero aplicable a la nación más favorecida después de la entrada en vigor de este Acuerdo, ese arancel se aplicará siempre y cuando sea más bajo que el arancel aduanero calculado de conformidad con el Calendario de esa Parte. 
4.
X años después de la entrada en vigor de este Acuerdo, a solicitud de cualquier Parte, las Partes realizarán consultas para considerar la posibilidad de acelerar y ampliar el alcance de la eliminación de los aranceles aduaneros sobre las importaciones entre las Partes. Un acuerdo entre las Partes para acelerar o eliminar el arancel aduanero de una mercancía prevalecerá sobre cualquier arancel aduanero o periodo de desgravación acordado de conformidad con sus Calendarios para esa mercancía.
Artículo 6: “Standstill”
1.
Salvo disposición en contrario en este Acuerdo, ninguna Parta podrá incrementar un arancel aduanero existente o adoptar un arancel aduanero nuevo sobre una mercancía originaria de la otra Parte. Esto no impedirá que una Parte pueda:
(a) elevar un arancel aduanero al nivel establecido en su Calendario, tras una reducción unilateral; o
(b) mantener o aumentar un arancel aduanero cuando sea autorizado por el Órgnano de Solución de Controversias de la OMC.
Sección C:  Medidas No Arancelarias

Artículo 7:  Trato Nacional 

1.
Cada Parte otorgará trato nacional a las mercancías de la otra Parte, de conformidad con el Artículo III del GATT de 1994, incluidas sus notas interpretativas. Para tal efecto, el Artículo III del GATT de 1994 y sus notas interpretativas se incorporan y forman parte integrante de este Acuerdo.
2. 
El tratamiento otorgado por una Parte a las mercancías de la otra Parte se considerará notablemente menos favorable si éste resulta en condiciones de competencia menos favorables para las mercancías importadas comparadas con las nacionales. 
Artículo 8:  Restricciones a la Importación y a la Exportación 
1.
Ninguna Parte podrá adoptar o mantener alguna prohibición o restricción a la importación de cualquier mercancía de la otra Parte o a la exportación o venta para exportación de cualquier mercancía destinada al territorio de la otra Parte, salvo disposición en contrario en este Acuerdo o lo previsto en el Artículo XI del GATT de 1994 y sus notas interpretativas. Para tal efecto, el Artículo XI del GATT de 1994 y sus notas interpretativas se incorporan y forman parte integrante de este Acuerdo.
Artículo 9:  Tasas y Otras Cargas sobre las Importaciones
Salvo disposición en contrario en este Acuerdo, cada Parte garantizará que todas las tasas y cargas de cualquier naturaleza (distintas de los aranceles aduaneros, las cargas equivalentes a un impuesto interno u otras cargas nacionales aplicadas de conformidad con el Artículo 7 de este Acuerdo, y los derechos antidumping y compensatorios aplicados de conformidad con las leyes nacionales de una Parte y consistentes con el Capítulo ___ de este Acuerdo) impuestas a la importación o en relación con la misma, se limiten al costo aproximado de los servicios prestados y no representen una protección indirecta a las mercancías nacionales ni un impuesto a la importación para propósitos impositivos.  
Artículo 10:  Impuestos u Otras Tasas y Cargas sobre las Exportaciones 

Salvo disposición en contrario en este Acuerdo, ninguna Parte podrá mantener o adoptar un impuesto u otras tasas y cargas sobre la exportación de mercancías a la otra Parte o en relación con la misma, o cualquier impuesto interno, tasas y cargas sobre mercancías exportadas a la otra Parte, que sean en exceso de los aplicados a las mercancías similares destinadas para el consumo interno.  
Artículo 11: Mercancías Que No Son Nuevas 

1.
Salvo disposición en contrario en este Acuerdo, ninguna Parte diferenciará en sus requisitos u otras medidas, o en el cumplimiento de los mismos, entre mercancías que no son nuevas y mercancías nuevas. Las mercancías que no son nuevas se entenderán que incluyen a los productos notablemente usados y remanufacturados. 
2.
Este Artículo no prejuzgará los requisitos u otras medidas de las Partes con respecto a los deshechos. 
Artículo 12:  Eliminación de Medidas Sectoriales No Arancelarias
1. 
Las Partes implementarán sus compromisos en medidas sectoriales específicas no arancelarias sobre mercancías, de conformidad con los compromisos establecidos en los Anexos ___ y ___ (en adelante denominados como los “Anexos Sectoriales”).

2.
Salvo disposición en contrario en este Acuerdo, a solicitud de cualquier Parte o dentro de X años a partir de la entrada en vigor de este Acuerdo, cualquiera que sea primero, las Partes iniciarán negociaciones con el objetivo de ampliar la cobertura de sus compromisos en medidas sectoriales específicas no arancelarias sobre mercancías.
Sección D: Excepciones Específicas relacionadas con Mercancías
Artículo 13:  Excepciones Generales 
1. 
Las Partes afirman sus derechos y obligaciones existentes bajo el Artículo XX del GATT y sus notas interpretativas, los cuales se incorporan y forman parte integrante de este Acuerdo.
2. 
Las Partes entienden que antes de aplicar cualquier medida de conformidad con los Artículos XX(i) y XX(j) del GATT, la Parte exportadora que pretenda aplicar la medida deberá suministrar a la otra Parte toda la información relevante, con el objetivo de encontrar una solución aceptable entre las Partes. Las Partes podrán acordar cualquier medida necesaria para poner un fin a las dificultades. Si en 30 días no se alcanza un acuerdo, la Parte exportadora podrá aplicar medidas bajo este Artículo sobre la exportación del producto en cuestión. Cuando bajo circunstancias excepcionales y críticas que requieran una acción inmediata, se hace imposible el suministro previo de información y el estudio, la Parte que pretenda aplicar las medidas podrá aplicar las medidas precautorias necesarias para lidiar con la situación e informará inmediatamente a la otra Parte. 
Sección E: Disposiciones Institucionales 

[Para ser discutido en una etapa posterior sobre la base de una valoración conjunta de las necesidades globales de los cuerpos institucionales.
Artículo 14: Comité de Comercio de Mercancías
1.
Las Partes establecen el Comité de Comercio de Mercancías compuesto por representantes de cada Parte. 
2.
El Comité se reunirá a solicitud de una Parte o del Comité Conjunto para considerar cualquier asunto que surja bajo este Capítulo o el Capítulo X sobre ….
3.
Las funciones del Comité incluirán:

(a) fomentar el comercio de mercancías entre las Partes, incluyendo, a través de consultas, la aceleración y la ampliación del ámbito de la eliminación arancelaria y de las medidas sectoriales específicas no arancelarias bajo este Acuerdo, y otros asuntos que sean apropiados; 
(b) abordar las barreras arancelarias y no arancelarias del comercio de mercancías entre las Partes y, si es apropiado, someter estos asuntos al Comité Conjunto para su consideración; 
(c) consultar y tratar de resolver cualquier diferencia que surja entre las Partes con respecto a asuntos relacionados con el Sistema Armonizado.
4.
El Comité podrá convocar un subcomité en asuntos aduaneros para ayudar al Comité en sus trabajos bajo este párrafo.]
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